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Important Safety Instructions Keep this manual for future reference! This document will support you during the use of the 3M™ Portable Labeler Embosser - Metal Tape PLE. Read these warnings carefully and use the product as described in this user guide to avoid accidental injury or damage. The following table provides brief descriptions of the symbols and labels used with this product and its documentation. Warning Symbol Images



NOTICE:
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WARNING:



Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, could result in death or serious injury and/or property damage.



CAUTION:



Indicates a potentially hazardous situation, which, if not avoided, may result in minor or moderate injury and/or property damage. This is how important information is shown for proper handling of device.



Intended Use The 3M™ Portable Labeler Embosser - Metal Tape PLE is a portable label embosser intended for embossing 3M™ aluminium and steel tapes. WARNING To reduce the risks with all residual hazards: • Read, understand, follow and retain for future reference all safety statements in this user guide. To reduce the risks associated with misuse, which if not avoided, may result in death or serious injury and/or property damage: • Do not load the tape cassette with the metal tape close to electrically live parts. Risk of electric shock. • Use caution when loading the tape cassette. The tape is under tension and may expand uncontrolled. • Do not clean the embossing wheel with alcohol close to an ignition or heat source. Carefully read the label on the alcohol container before using. NOTICE: Use only 3M™ Portable Labeler Embossing Tape. Dispose of remaining tape pieces from cutting and/or punching in the domestic waste.
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Tape cassette door Tape rollers Tape advance knob Start line Tape pawl Embossing handle Embossing wheel
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Character selection window Cutting handle Embossing adjustment screw Cable tie slot entrance Hole punch entrance Tape exit Trailer length guide



About Your New Label Maker With your new 3M™ Portable Labeler Embosser - Metal Tape PLE, you can create metal labels. The label maker uses 12 mm (1/2") 3M™ Portable Labeler Embossing Tape. Metal tapes are available as follows: • Aluminium with adhesive (PLE-ALA-1/2) • Aluminium without adhesive (PLE-ALNA-1/2) • Stainless Steel (PLE-SSNA-1/2) You can also use a Reverse Image Wheel with the 3M™ Portable Labeler Embosser. This wheel allows you to print mirror script labels that meet special requirements in the industry. Mirror labels are used on moulds or casts for metal or rubber injection, silicon casting, fiber glass applications, and so on. Visit www.3m.com/electrical for information on obtaining tapes for your label maker.
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Loading the Tape The 3M™ Portable Labeler Embosser is set to emboss non-adhesive aluminium tape. To load the tape roll 1. Hold the label maker in your left hand. 2. Open tape cassette door (A). 3. Insert roll of tape allowing the end to extend about 5 cm (2") through the label slot. 4. Close the tape cassette door. 5. Feed the tape between the two rollers (B). 6. Squeeze the embossing handle (F) half-way (one click) several times to ensure the tape is visible at the tape exit.
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Cutting the Label To cut the label 1. Squeeze the embossing handle half-way, several times until the tape extends from the front of the tape exit (M) by at least 2,5 cm (1"). ! Before cutting the tape, make sure the end of the tape extends beyond the edge of the cutting assembly so you can easily pull the label out. Otherwise, a tape jam may occur. 2. Lift the cutting handle (I) gently until it is vertical to cut the label.
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Embossing the Label ! Avoid turning the embossing wheel at the same time you are squeezing the embossing handle. This can damage the character wheel. To emboss a label 1. Turn the character selection wheel (G) until the desired letter is centered in the window (H). 2. Squeeze the embossing handle (F) firmly. 3. Release the embossing handle fully before selecting the next character. To add space between words  Squeeze embossing handle (F) half-way (one click) or turn the label advance knob clockwise (one click per space).
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Embossing on Stainless Steel Label You may need to adjust the labelmaker to emboss properly when using stainless steel tape. To adjust for stainless steel label 1. Turn the adjustment screw (J) clockwise 3/4 to 1 turn. 2. Emboss the text as described in “Embossing the Label” on page 8. When you return to using aluminum tape, you may need to reverse this adjustment.
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Retracting the Label You may want to retract the tape, for example, if the tape advanced too far or to center the text on the label. To retract the label 1. Pull back the pawl (E). 2. Turn the tape advance knob (C) counter-clockwise.



10



A



Removing the Label To remove the label 1. Retract the tape as described in “Retracting the Label” on page 10. 2. Open the tape cassette door (A) and remove the label. ! Use caution when removing stainless steel tape that may have sharp edges. 3. Reload the tape as described in “Loading the Tape” on page 6.
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Centering the Text on the Label The trailer length guide (N) has positioning marks for a short (S) or long label (L). Use the marks on the guide to center the text on your label. To center the text on a long label 1. After cutting the previous label, emboss the text on a new label. 2. Pull the trailer length guide (N) to the forward position. 3. Advance the tape until the last embossed letter is opposite the L on the guide. The label has a leader/trailer of approximately 5 cm (2") and the text is centered. 4. Lift the cutting handle (I) to the vertical position to cut the label. To center the text on a short label 1. Retract the tape until the tape edge is at start line (D). 2. Emboss the text on your label. 3. Advance the tape until the last embossed letter is opposite the S on the guide. The label has a leader/trailer of approximately 3 cm (1.5") and the text is centered. 4. Lift the cutting handle (I) to the vertical position to cut the label. 12



Applying Self-Adhesive Labels Self-adhesive aluminum tape sticks permanently to any smooth, clean, and dry surface. To apply self-adhesive tape 1. Peel off the protective backing taking care not to touch the adhesive. 2. Press the label in place. 3. Apply firm pressure along the entire length to ensure good contact.
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Punching Holes in Non-Adhesive Labels You can choose to punch one or two holes in non-adhesive labels so that the labels can be attached using screws, nails, rivets, and metal or plastic wires or ties. You can also punch a cable tie slot in one or both ends of the label. To punch a hole 1. Insert one end of the cut label into the hole punch slot (L). 2. Lift the cutting handle (I) to the vertical position to punch a hole. To punch a cable tie slot 1. Insert one end of the cut label into the cable tie slot (K) with the letters facing down. The letters must face down to ensure the bridge of the slot is on the same side of the label as the characters. ! Make sure to allow enough room for the tie-buckle before and/ or after the letters. A cable tie slot positioned on top of the characters or a punched hole may cause the tape to jam. 2. Lift the cutting handle (I) to the vertical position to punch the slot. 14
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Changing the Wheel You can replace the character wheel with a Reverse Image Wheel. To change the wheel 1. Remove the tape. 2. Unscrew the screw in the center of the embossing wheel (G) and remove the wheel. 3. Position the new wheel. 4. Insert the screw in the center and tighten. Do not tighten the screw too tightly.
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Hints for Trouble Free Operation Keep the following in mind when using the label maker: • Letters appear where you want spaces - You are probably squeezing the embossing handle too hard. • Letters overlap - The tape is slipping. This can happen when dirt or grease gets on the rollers. Clean the rollers by using a soft cloth and alcohol, while turning the tape advance knob back and forth several times. • Avoid turning the embossing wheel at the same time you are squeezing the embossing handle. This can damage the character wheel. • When punching a cable tie slot, make sure the label is well inserted and abutted against the end of the slot. If the label is not inserted to the end, label jam may occur. • It is recommended to remove regularly the label waste from the waste exit at the bottom of the machine.
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Contacting 3M For information about 3M wire identification products, visit www.3m.com/electrical.



Internet Support For product registration and technical support, visit www.3m.com/portablelabeler.



Contact Information 3M’s technical support department is also available by phone and fax: Phone: 800.245.3573 Fax: 800.245.0329 Visit www.3m.com/electrical to contact us by email.



17



Importantes instructions de sécurité Conservez ce manuel pour vous y reporter ultérieurement ! Ce document vous sera utile pour utiliser l'Estampeuse-étiqueteuse portable 3M™ – Ruban en métal PLE. Lisez attentivement ces avertissements et veillez à utiliser le produit conformément aux instructions données dans ce guide d'utilisation pour éviter tout risque de blessure ou de dommage accidentel. Le tableau qui suit propose une brève description des symboles et des étiquettes utilisés avec ce produit et dans sa documentation. Symboles d'avertissement Indique une situation potentiellement AVERTISSEMENT : dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner un décès, une blessure grave et/ou des dommages matériels. ATTENTION :



AVIS :
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Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner une blessure sans gravité ou modérée et/ou des dommages matériels. Les informations importantes sont présentées ainsi pour garantir la bonne manipulation de l'appareil.



Utilisation prévue L'Estampeuse-étiqueteuse portable 3M™ – Ruban en métal PLE est une estampeuse-étiqueteuse portable conçue pour l'estampage sur rubans en métal ou aluminium 3M™. AVERTISSEMENT Pour réduire les risques résiduels : • Lisez toutes les instructions de sécurité figurant dans ce guide d'utilisation, veillez à les comprendre et à les suivre et conservez-les pour référence ultérieure. Pour réduire les risques associés à une utilisation inappropriée qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner une blessure grave ou mortelle et/ ou des dommages matériels : • Ne chargez pas la cassette ruban en approchant le ruban en métal de pièces sous tension. Il existe un risque de choc électrique. • Faites attention lorsque vous chargez la cassette ruban. Le ruban est sous tension et peut se déployer de manière incontrôlée. • Ne nettoyez pas le disque d'estampage avec de l'alcool à proximité d'une source inflammable ou de chaleur. Lisez attentivement l'étiquette du conteneur d'alcool avant toute utilisation. AVIS : Utilisez uniquement le ruban pour estampeuse-étiqueteuse portable 3M™. Vous pouvez jeter les rebuts de ruban issus de la coupe et/ou de la perforation avec les déchets ménagers.
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B N E A Emplacement pour cassette du ruban B Rouleaux de ruban C Bouton d’avancée du ruban D Ligne de départ E Cliquet de ruban F Poignée d’impression G Roue d’impression 20
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H Fenètre de sélection de caractères I Poignée de découpage J Vis de réglage de l’impression K Orifice d’ entrée pour fixation de câble L Entrée de poinçon M Sortie de ruban N Guide de longueur de l’amorce



À propos de votre nouvelle étiqueteuse Estampeuse-étiqueteuse portable 3M™ – Ruban en métal PLE vous permet de realiser des etiquettes en metal. Cette étiqueteuse utilise du 12 mm (1/2") 3M™ Estampeuse-étiqueteuse portable rubans. Voici les rubans métalli-ques disponibles : • Aluminium avec adhésif (PLE-ALA-1/2) • Aluminium sans adhésif (PLE-ALNA-1/2) • Acier inoxydable (PLE-SSNA-1/2) Avec Estampeuse-étiqueteuse portable 3M™, vous pouvez également utiliser une roue à images inversées. Cette roue permet d’imprimer des étiquettes en écriture inversée conformes aux normes du secteur. Les étiquettes inversées servent sur les moules d’injection métallique ou caoutchouc, le moulage silicone, les applications de fibre de verre, etc. Consultez notre site www.3m.com/electrical et découvrez la gamme d’ étiquettes metalliques disponible.
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Chargement du ruban d’étiquettes Le Estampeuse-étiqueteuse portable 3M™ est conçu pour imprimer les rubans aluminium non-adhésif. Pour charger le rouleau de ruban 1. Tenez l’étiqueteuse de la main gauche. 2. Ouvrez la cassette (A). 3. Installez un rouleau de ruban. Pour cela, introduisez l‘extrémité du ruban sur environ 5 cm (2”) dans la fente prévue à cet effet. 4. Refermez la cassette. 5. Introduisez le ruban entre les deux rouleaux (B). 6. Actionnez plusieurs fois la poignée d’impression (F) à mi-course (un clic) jusqu’à ce que le ruban apparaisse en sortie d’étiqueteuse.
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Découpage du ruban Pour couper le ruban 1. Actionnez plusieurs fois la poignée d’impression à mi-course jusqu’à ce que le ruban dépasse de l’orifice de sortie (M) d’au moins 2,5 cm (1”). ! Avant de couper le ruban, vérifiez que l’extrémité du ruban dépasse le bord de l’orifice de sortie, afin de pouvoir facilement extraire l’étiquette. Sinon, un bourrage risque de se produire. 2. Soulevez doucement la poignée de découpage (I) jusqu’en position verticale afin de couper le ruban.
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Impression de l’étiquette ! Évitez de faire pivoter la roue d’impression au moment où vous serrez la poignée d’impression. Vous risqueriez d’endommager la roue de caractères. Pour imprimer une étiquette 1. Faites pivoter la roue de sélection des caractères (G) jusqu’à ce que la lettre souhaitée se trouve au centre de la fenètre (H). 2. Serrez fermement la poignée d’impression (F). 3. Relâchez complètement la poignée d’impression avant de sélectionner le caractère suivant. Pour ajouter un espace entre les mots  Serrez la poignée d’impression (F) jusqu´à mi-course (un clic) ou faites pivoter le bouton d’avancée du ruban dans le sens des aiguilles d´une montre (un clic par espace). 24
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Impression sur ruban en acier inoxydable Vous risquez de devoir adapter l’étiqueteuse pour pouvoir imprimer correctement sur du ruban en acier inoxydable. Pour adapter l’appareil aux rubans en acier inoxydable 1. Tournez la vis de réglage (J) entre ¾ et 1 tour dans le sens des aiguilles d´une montre. 2. Imprimez le texte conformément aux instructions de la section « Impression de l’étiquette » à la page 24. Pour revenir aux rubans aluminium, vous risquez de devoir inverser ce réglage.
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Recul du ruban Il se peut que vous souhaitiez faire reculer le ruban, par exemple si celuici est trop avancé ou pour recentrer le texte de l’étiquette. Pour faire reculer le ruban 1. Tirez le cliquet (E) vers l’arrière. 2. Tournez le bouton d’avancée du ruban (C) dans le sens inverse des aiguilles d´une montre.
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Retrait du ruban Pour retirer le ruban 1. Faites reculer le ruban conformément aux instructions de la section « Recul du ruban » à la page 26. 2. Ouvrez la porte de la cassette de ruban (A) et retirez le ruban. ! Faites attention lorsque vous retirez un ruban en acier inoxydable, ses bords peuvant être coupants. 3. Replacez le ruban, conformément aux instructions de la section « Chargement du ruban d’étiquettes » à la page 22.
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Centrage du texte sur l’étiquette Le guide de longueur d’amorce (N) comporte des repères de positionnement pour les étiquettes courtes (S) ou longues (L). Utilisez les repères du guide pour centrer le texte sur votre étiquette. Pour centrer le texte sur une étiquette longue 1. Après avoir découpé l’étiquette précédente, imprimez le texte sur une nouvelle étiquette. 2. Tirez vers l’avant le guide de longueur d’amorce (N). 3. Faites défiler le ruban jusqu’à ce que la dernière lettre imprimée se trouve en face du L sur le guide. L’étiquette comporte une amorce d’environ 5 cm (2”) et le texte est centré. 4. Soulevez la poignée de découpage (I) jusqu’en position verticale afin de couper le ruban.
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Pour centrer le texte sur une étiquette courte 1. Faites reculer le ruban jusqu’à ce que le bord du ruban atteigne la ligne de départ (D). 2. Imprimez le texte sur votre étiquette. 3. Faites défiler le ruban jusqu’à ce que la dernière lettre imprimée figure en face du S sur le guide. L’étiquette comporte une amorce d’environ 3 cm (1,5”) et le texte est centré. 4. Soulevez la poignée de découpage (I) jusqu’en position verticale, afin de découper le ruban.
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Utilisation d’étiquettes auto-adhésives Les étiquettes aluminium auto-adhésives adhèrent de façon permanente à toute surface lisse, propre et sèche. Pour utiliser des étiquettes auto-adhésives 1. Retirer le film de protection en faisant attention à ne pas toucher la surface adhésive. 2. Appuyez sur l’étiquette pour la mettre en place. 3. Exercez une pression ferme sur l’ensemble de la longueur afin de garantir un bon contact.
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Poinçonnage des étiquettes non adhésives Vous pouvez choisir de poinçonner les étiquettes non adhé-sives sur un ou deux endroits afin de pouvoir les fixer à l’aide de vis, de clous, de rivets ou de fils métalliques ou plastique. Vous pouvez aussi ménager un orifice de fixation pour câble à l’une des extrémités ou aux deux extrémités de l’étiquette. Pour poinçonner 1. Insérez l´une des extrémités de l’étiquette découpée dans l’orifice de poinçonnage (L). 2. Soulevez la poignée de découpage (I) jusqu’en position verticale pour pouvoir poinçonner.
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Pour effectuer un poinçon de fixation pour câble 1. Insérez l´une des extrémités de l’étiquette découpée dans l’orifice de fixation du câble (K), lettres orientées vers le bas. Les lettres doivent être orientées vers le bas afin de permettre une ouverture de l’orifice sur le m me côté de l‘étiquette que les caractères. ! Veillez à laisser suffisemment d’espace pour la boucle de fixation avant et/ou après les lettres. Un orifice de fixa-tion pour câble positionné au dessus des caractères ou d’un poinçon risque d’entraîner un bourrage du ruban. 2. Soulevez la poignée de découpage (I) jusqu’en position verticale afin de poinçonner l’orifice.
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Changement de la roue Vous pouvez remplacer la roue de caractères par une roue d’images inversées. Pour changer la roue 1. Retirez le ruban. 2. Dévissez la vis située au centre de la roue d’impression (G) et retirez la roue. 3. Installez la nouvelle roue. 4. Insérez la vis au centre, puis vissez. Évitez de trop serrer la vis.
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Conseils pour un fonctionnement optimal Lorsque vous utilisez l’étiqueteuse, pensez aux choses suivantes : • Des lettres apparaissent là où il devrait y avoir des espaces: vous serrez probablement trop fort la poignée d’impression. • Les lettres se chevauchent - Le ruban bouge. Cela peut etre dû à la présence d´impuretés ou de graisse sur les rouleaux. Nettoyez les rouleaux à l’aide d’un chiffon doux et d’alcool, tout en tournant plusieurs fois le bouton d’avancée du ruban dans les deux sens. • Évitez de faire pivoter la roue d’impression au moment où vous serrez la poignée d’impression. Vous risqueriez d’endommager la roue de caractères. • Lorsque vous créez un orifice de fixation pour câble, vérifiez que l’étiquette soit bien insérée et ajustée contre l’extrémité de l’orifice. Si l’étiquette n’est pas complète-ment insérée, un bourrage de ruban peut se produire. • Il est recommandé d’enlever régulièrement le surplus de ruban de l’orifice au bas de la machine.
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Contacter Pour des informations sur les produits d'identification de fils 3M , visitez www.3m.com/electrical.



Support sur Internet Pour l'enregistrement du produit et les services techniques, visitez www.3m.com/portablelabeler.



Informations de contact Le service de support technique de est également disponible par téléphone et par fax. Tél. : 800.245.3573 Fax : 800.245.0329 Consultez www.3m.com/electrical pour nous contacter par email.
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Wichtige Sicherheitsanweisungen Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf! Dieses Dokument enthält wichtige Hinweise in Bezug auf das 3M™ Tragbare Eitikettiergerät – Metallband PLE. Lesen Sie die Warnhinweise sorgfältig durch und verwenden Sie das Gerät gemäß der Bedienungsanleitung, um unbeabsichtigte Verletzungen und Beschädigungen zu vermeiden. In der folgenden Übersicht finden Sie eine kurze Beschreibung der Symbole und Kennzeichnungen, die Sie bei der Nutzung des Geräts und der dazugehörigen Dokumentation beachten müssen. Warnsymbole Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation WARNHINWEIS: hin, die bei Nichtbeachtung zu Tod oder ernsthaften Verletzungen und/oder Sachschäden führen kann. VORSICHT:



HINWEIS:
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Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die bei Nichtbeachtung zu leichten oder geringfügigen Verletzungen und/oder Sachschäden führen kann. Enthält wichtige Informationen zur ordnungsgemäßen Nutzung des Geräts.



Verwendungszweck Das 3M™ Tragbare Etikettiergerät – Metallband PLE ist für 3M™ Aluminium- und Stahletikettenbänder vorgesehen. WARNHINWEIS Beachten Sie Folgendes, um jegliche Restrisiken zu vermeiden: • Alle Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung müssen sorgfältig gelesen, befolgt und für zukünftige Referenzzwecke aufbewahrt werden. Beachten Sie Folgendes, um Gefahren fehlerhafter Anwendung zu vermeiden, die bei Nichtbeachtung zu Tod oder schweren Verletzungen und/oder Sachschäden führen können: • Metallband nicht in der Nähe von stromführenden Gegenständen in die Kassette laden, da das einen Elektroschock verursachen kann. • Beim Laden der Metallbandkassette immer Vorsicht walten lassen. Das Band steht unter Spannung und kann u. U. unkontrolliert abrollen. • Stanzrad nicht in der Nähe einer Zünd- oder Wärmequelle mit Alkohol reinigen. Vor dem Reinigen stets sorgfältig die Anweisungen auf dem Reinigungsbehälter lesen. HINWEIS: Nur das Metallband des 3M™ Tragbaren Etikettiergeräts verwenden. Übriggebliebene Metallbandstücke sofort im Hausabfall entsorgen.
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Bandkassettenfach Rollen Bandvorschubknopf Anfangsmarke Bandsperre Prägegriff Prägerad
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Zeichenauswahlfenster Schneidegriff Prägejustierschraube Kabelbinderlocheinführung Lochstanzeneinführung Bandausgabe Bandendelängenmesser



Informationen zu Ihrem neuen Etikettendrucker Mit Ihrem neuen 3M™ Tragbares Etikettiergerät – Metallband PLE können Sie Metalletiketten erstellen. Der Etikettendrucker arbeitet mit 12 mm (1/2") 3M™ Tragbares Etikettiergerät Etikettenbändern. Die folgenden Metallbän-der stehen zur Verfügung: • Aluminium mit Klebstoff (PLE-ALA-1/2) • Aluminium ohne Klebstoff (PLE-ALNA-1/2) • Edelstahl (PLE-SSNA-1/2) Sie können den 3M™ Tragbares Etikettiergerät auch mit dem Reverse Image Wheel betreiben. Es ermöglicht den Ausdruck von gespiegelten Skriptetiketten, die den Anfor-derungen spezieller Branchenanforderungen entsprechen. Gespiegelte Etiketten werden für Gussformen (Metall- oder Gummispritzguss), Silikonguss, Glasfaseranwendungen und vieles mehr verwendet. Unter www.3m.com/electrical finden Sie Informationen zu Bändern für Ihren Etikettendrucker.
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Laden des Etikettenbands Der 3M™ Tragbares Etikettiergerät ist auf die Prägung von nicht selbstklebendem Aluminiumband voreingestellt. So laden Sie das Band 1. Nehmen Sie den Etikettendrucker in Ihre linke Hand. 2. Öffnen Sie das Bandfach (A). 3. Legen Sie das Band so ein, dass sein Ende ungefähr 5 cm aus dem Bandschlitz herausragt. 4. Schließen Sie das Bandfach. 5. Führen Sie das Band zwischen den beiden Rollen durch (B). 6. Um sicherzustellen, dass das Band an der Bandausgabe zu sehen ist, drücken Sie den Prägegriff (F) mehrfach halb durch (einen Klick).
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Abschneiden des Bands So schneiden Sie das Band ab 1. Drücken Sie den Prägegriff mehrfach halb durch, bis das Band mindestens 2,5 cm aus der Vorderseite der Bandausgabe (M) herausragt. ! Damit Sie das Etikett problemlos herausziehen können, sollten Sie sich vor dem Abschneiden des Bands davon überzeugen, dass das Bandende über die Kante der Bandausgabe herausragt. Ansonsten kann es zu einem Bandstau kommen. 2. Um das Band abzuschneiden, heben Sie den Schneide-griff (I) leicht an, bis er senkrecht steht.
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Prägen des Etiketts ! Vermeiden Sie, gleichzeitig das Prägerad zu drehen und den Prägegriff zu drücken. Dabei kann das Zeichenrad beschädigt werden. So prägen Sie Etiketten 1. Drehen Sie das Zeichenauswahlrad (G), bis der gewünschte Buchstabe im Fenster (H) mittig angezeigt wird. 2. Drücken Sie den Prägegriff (F) kräftig durch. 3. Lassen Sie den Prägegriff vollständig los, bevor Sie das nächste Zeichen auswählen. So fügen Sie Leerzeichen zwischen Wörtern ein  Drücken Sie den Prägegriff (F) halb durch (einen Klick) oder drehen Sie den Bandvorschubknopf (ein Klick entspricht einem Leerzeichen).
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Prägen von Edelstahlbändern Für ein reibungsloses Prägen von Edelstahlbändern müssen Sie eventuell die Einstellungen des Etiketten-druckers ändern. So ändern Sie die Einstellungen für Edelstahlbänder 1. Drehen Sie die Justierschraube (J) eine dreiviertel bis eine ganze Umdrehung im Uhrzeigersein. 2. Prägen Sie den Text nach der Anleitung in “Prägen des Etiketts” auf Seite 42. Wenn Sie wieder Aluminiumband verwenden möchten, müssen Sie die Einstellung eventuell rückgängig machen.
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Zurückdrehen des Bands Unter bestimmten Umständen kann es erforderlich sein, das Band zurückzudrehen (beispielsweise wenn das Band zu weit gedreht wurde oder um den Etikettentext zu zentrieren). So drehen Sie das Band zurück 1. Ziehen Sie die Bandsperre zurück (E). 2. Drehen Sie den Bandvorschubknopf (C) gegen den Uhrzeigersinn.
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Entnehmen des Bands So entnehmen Sie das Band 1. Drehen Sie das Band nach der Anleitung in “Zurückdrehen des Bands” auf Seite 44. 2. Öffnen Sie das Bandkassettenfach (A) und entnehmen 2. Sie das Band. ! Bei der Entnahme von Edelstahlband sollten Sie wegen der scharfen Kanten besonders vorsichtig sein. 3. Legen Sie das Band nach der Anleitung in “Laden des Etikettenbands” auf Seite 40.
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Zentrieren des Etikettentexts Der Bandendelängenmesser weist Positionsmarkierungen für kurze (S) und lange (L) Etiketten auf. Verwenden Sie die Markierungen des Längenmessers, um den Text auf dem Etikett zu zentrieren. So zentrieren Sie den Text auf einem langen Etikett 1. Nach Abschneiden des vorherigen Etiketts prägen Sie den Text eines neuen Etiketts. 2. Ziehen Sie den Bandendelängenmesser (N) in die nach vorne weisende Position. 3. Schieben Sie das Band soweit vor, bis der letzte geprägte 3. Buchstabe auf Höhe des L auf dem Längenmesser liegt. Das Etikett weist ein Bandende von ungefähr 5 cm auf und der Text ist zentriert. 4. Um das Band abzuschneiden, heben Sie den Schneide-4. griff (I) in die senkrechte Position.
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So zentrieren Sie den Text auf einem kurzen Etikett 1. Drehen Sie das Band zurück, bis die Bandkante an Startlinie (D) anliegt. 2. Prägen Sie den gewünschten Text. 3. Schieben Sie das Band soweit vor, bis der letzte geprägte Buchstabe auf Höhe des S auf dem Längenmesser liegt. Das Etikett weist ein Bandende von ungefähr 3 cm auf und der Text ist zentriert. 4. Um das Band abzuschneiden, heben Sie den Schneidegriff (I) in die senkrechte Position.
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Anbringen von selbstklebenden Etiketten Die selbstklebenden Aluminiumetiketten kleben dauerhaft auf jeder glatten, sauberen und trockenen Oberfläche. So bringen Sie selbstklebende Etiketten an 1. Ziehen Sie Klebeschutzfolie ab. Achten Sie darauf, den Klebstoff nicht zu berühren. 2. Bringen Sie das Etikett auf. 3. Um einen guten Kontakt zu gewährleisten, müssen Sie es über die gesamte Länge fest andrücken.
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Stanzen von Löchern in nicht selbstkleben-de Etiketten Sie haben die Möglichkeit, in nicht selbstklebende Etiketten ein oder zwei Löcher einzustanzen, damit diese mit Schrau-ben, Nägel, Nieten, Metall- oder Kunststoffdrähten bzw. -bändern befestigt werden können. Sie können auch ein Kabelbinderloch in ein oder beide Etikettenenden stanzen. So stanzen Sie ein Loch 1. Führen Sie ein Ende des geschnittenen Etiketts in den Schlitz der Kabelbinderlochstanze (L) ein. 2. Um ein Loch zu stanzen, heben Sie den Schneidegriff (I) in die senkrechte Position.
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So stanzen Sie ein Kabelbinderloch 1. Führen Sie ein Ende des geschnittenen Etiketts in den Schlitz der Kabelbinderlochstanze (K) ein. Die Buchstaben müssen dabei nach unten zeigen, damit die Brücke des Lochs und die Buchstaben auf der gleichen Etikettenseite liegen. ! Achten Sie darauf, dass vor und hinter den Buchstaben noch genug Raum für den Binderknoten ist. Wenn ein Kabelbinderloch oder ein gestanztes Loch auf einem Zeichen positioniert wird, kann ein Bandstau entstehen. 2. Um das Loch zu stanzen, heben Sie den Schneidegriff (I) in die senkrechte Position.
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Austauschen des Rads Sie können das Zeichenrad durch ein Reverse Image Wheel ersetzen. So tauschen Sie das Rad aus 1. Nehmen Sie die das Band heraus. 2. Schrauben Sie die Schraube im Mittelpunkt des Prägerads (G) heraus und nehmen Sie das Rad heraus. 3. Setzen Sie das neue Rad ein. 4. Setzen Sie die Schraube im Mittelpunkt ein und ziehen Sie sie an. Ziehen Sie die Schraube nicht zu fest an.
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Tipps für einen störungsfreien Betrieb Denken Sie an die folgenden Punkte, wenn Sie mit dem Etikettendrucker arbeiten: • Es erscheinen Buchstaben statt Leerzeichen. – Wahrscheinlich haben Sie den Prägegriff zu fest gedrückt. • Die Buchstaben überschneiden sich – Das Band rutscht. Es kann eine Folge von Schmutz- oder Fettablagerungen auf den Rollen sein. Reinigen Sie die Rollen mit einem weichen Tuch und Alkohol. Drehen Sie dabei den Band-vorschubknopf einige Mal vor und zurück. • Vermeiden Sie es, gleichzeitig das Prägerad zu drehen und den Prägegriff zu drücken. Dabei kann das Zeichen-rad beschädigt werden. • Achten Sie beim Stanzen von Kabelbinderlöchern darauf, dass das Etikett einwandfrei eingelegt und bis zum Ende des Schlitzes eingeführt ist. Andernfalls kann ein Bandstau entstehen. • Es wird empfohlen, die Bandreste regelmäßig aus dem Restekorb am Boden der Maschine zu entfermen.
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Kontakt aufnehmen mit Für Informationen zu den 3M Drahtidentifikationsprodukten besuchen Sie www.3m.com/electrical.



Support übers Internet Zur Produktregistrierung und für technischen Support besuchen Sie www.3m.com/portablelabeler.



Kontaktinformationen Der technische Support von steht Ihnen auch per Telefon und Fax zur Verfügung. Telefon: +1 800.245.3573 Fax: +1 800.245.0329 Über die Seite www.3m.com/electrical können Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung setzen.
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Importanti istruzioni di sicurezza Conservare questa guida per l'utente per riferimento futuro. Questo documento assiste l'utente durante l'utilizzo dell'etichettatrice goffratrice portatile 3M™ – nastro metallico PLE. Leggere tutte le avvertenze e utilizzare il prodotto nel modo descritto in questa guida per l'utente onde evitare infortuni o danni. La tabella seguente fornisce una breve descrizione dei simboli e delle etichette utilizzati su questo prodotto e nella documentazione attinente. Icone di avvertenza Indica una situazione potenzialmente pericolosa AVVERTENZA: che, se non evitata, potrebbe risultare in un grave infortunio e/o in danni alla proprietà. Indica una situazione potenzialmente pericolosa ATTENZIONE: che, se non evitata, potrebbe risultare in infortuni di entità lieve e/o danni alla proprietà. AVVISO:
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Si tratta di informazioni importanti per l'utilizzo corretto del dispositivo.



Uso previsto L'etichettatrice goffratrice portatile 3M™ – nastro metallico PLE è una periferica portatile destinata alla goffratura di nastri 3M™ di alluminio e acciaio. AVVERTENZA Per ridurre rischi e pericoli: • Leggere attentamente, rispettare e conservare tutte le dichiarazioni di sicurezza contenute in questa guida per l'utente. Per ridurre i rischi associati all'uso improprio che, se non evitati potrebbero risultare in grave infortunio, anche letale, e/o danni alla proprietà: • Non caricare la cassetta con il nastro metallico in prossimità di componenti elettrici sotto tensione. Rischio di scossa elettrica. • Usare la massima cautela durante il caricamento della cassetta. Il nastro è in tensione e potrebbe espandersi in maniera incontrollata. • Non pulire la rotella di goffratura con alcool nei pressi di una sorgente di accensione o una fonte di calore. Leggere attentamente l'etichetta del flacone di alcool prima dell'utilizzo. AVVISO: utilizzare esclusivamente nastri per etichettatrice goffratrice portatile 3M™. Smaltire i residui del nastro risultanti dal taglio e/o dalla punzonatura con i rifiuti domestici.
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H Finestra di selezione del carattere I Levetta di taglio J Vite di regolazione del rilievo K L M N



Fessura d’ingresso per fermacavi Ingresso punzone di foratura Uscita nastro Guida per la lunghezza finale



Informazioni sulla vostra nuova etichettatrice Con la nuova Etichettatrice goffratrice portatile 3M™ – nastro metallico PLE è possibile creare una varietà di etichette metalliche. L’etichettatrice utilizza 12 mm (1/2") 3M™ Etichettatrice goffratrice portatile etichette. Inoltre, sono disponibili i seguenti nastri metallici: • Alluminio con adesivo (PLE-ALA-1/2) • Alluminio senza adesivo (PLE-ALNA-1/2) • Acciaio inox (PLE-SSNA-1/2) Con Etichettatrice goffratrice portatile 3M™, è inoltre possibile utilizzare una rotellina per immagini rovesciate. Che consente la stampa di etichette con scritte speculari che soddisfano particolari esigenze industriali. Le etichette speculari sono utilizzate sugli stampi o sui getti per iniezione plastica o me-tallica, getti di silicio, applicazioni in fibre di vetro e così via. Per maggiori informazioni sull’acquisto dei nastri per l’etichettatrice, visitate il sito Web www.3m.com/electrical.
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Caricamento del nastro per etichette Etichettatrice goffratrice portatile 3M™ è studiata per stampare a rilievo su nastri in alluminio/acciaio. Per caricare il rotolo del nastro 1. Tenere l’etichettatrice con la mano sinistra. 2. Aprire lo sportellino del nastro (A). 3. Inserire il rotolo facendo passare circa 5 cm (2”) dell’estremità attraverso la fessura del nastro. 4. Chiudere lo sportellino del nastro. 5. Far avanzare il nastro tra le due rotelle (B). 6. Premere varie volte la levetta per il rilievo (F) a metà (un clic) per assicurarsi che il nastro sia visibile in corrispondenza dell’uscita nastro.
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Taglio del nastro Per tagliare il nastro 1. Premere varie volte la levetta per il rilievo a metà fino a quando il nastro sporge di almeno 2,5 cm (1”) dalla parte frontale dell’uscita nastro (M). ! Prima di tagliare il nastro, assicurarsi che l’estremità del nastro stesso sporga oltre il bordo dell’uscita nastro in modo da poter estrarre facilmente l’etichetta. In caso contrario, il nastro potrebbe incepparsi. 2. Sollevare delicatamente la levetta di taglio (I) fino a portarla in posizione verticale per tagliare il nastro.
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Stampa a rilievo dell’etichetta ! Non ruotare la rotella per il rilievo premendo allo stesso tempo la levetta per il rilievo. Ciò potrebbe danneggiare la rotellina dei caratteri. Per stampare un’etichetta in rilievo 1. Ruotare la rotellina di selezione del carattere (G) fino 1. a centrare la lettera desiderata nella finestrella (H). 2. Premere saldamente la levetta per il rilievo (F). 3. Rilasciare completamente la levetta prima di selezionare 3. il carattere successivo. Per aggiungere uno spazio tra le parole  Premere la levetta per il rilievo (F) a metà (un clic) oppure ruotare la rotella di avanzamento nastro in senso orario (un clic per spazio).



60



J



Stampa a rilievo su nastri in acciaio inox Quando si usano nastri in acciaio inox, potrebbe essere ne-cessario regolare l’etichettatrice per eseguire correttamente le stampe in rilievo. Come eseguire la regolazione per l’uso di nastri in acciaio inox 1. Ruotare la vite di regolazione (J) in senso orario di un giro o tre quarti di giro. 2. Imprimere il testo come descritto in “Stampa a rilievo dell’etichetta” a pagina 60. Per utilizzare nuovamente nastri di alluminio, potrebbe essere necessario invertire questa regolazione.
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Riavvolgimento del nastro Potrebbe essere necessario riavvolgere il nastro, ad esempio se è avanzato troppo oppure per centrare il testo su un’etichetta. Per riavvolgere il nastro 1. Tirare il dente d’arresto (E). 2. Ruotare la rotella di avanzamento nastro (C) 2. in senso antiorario.
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Rimozione del nastro Per rimuovere il nastro 1. Riavvolgere il nastro come descritto in “Riavvolgimento del nastro” a pagina 62. 2. Aprire lo sportellino della cartuccia (A) e rimuovere il nastro. ! Porre particolare attenzione nella rimozione di nastri in acciaio inox, i cui bordi potrebbero essere taglienti. 3. Ricaricare il nastro come descritto in “Caricamento del nastro per etichette” a pagina 58.
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Centratura del testo su un’etichetta La guida per la lunghezza finale (N) è dotata di riferimenti di posizionamento per etichette corte (S) e lunghe (L). Per cen-trare il testo sull’etichetta, utilizzare i riferimenti sulla guida. Per centrare il testo su un’etichetta lunga 1. Dopo aver tagliato l’etichetta precedente, imprimere il testo su una nuova etichetta. 2. Tirare la guida per la lunghezza finale (N) in posizione avanzata. 3. Far avanzare il nastro fino a posizionare l’ultima lettera impressa opposta al riferimento L sulla guida. L’etichetta ha una parte finale di circa 5 cm (2”) e il testo è centrato. 4. Sollevare la levetta di taglio (I) fino a portarla in posizione verticale per tagliare il nastro.
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Per centrare il testo su un’etichetta corta 1. Riavvolgere il nastro fino a portarne il bordo in corrispondenza della linea iniziale (D). 2. Imprimere il testo sull’etichetta. 3. Far avanzare il nastro fino a posizionare l’ultima lettera impressa opposta al riferimento S sulla guida. L’etichetta ha una parte finale di circa 3 cm (1,5”) e il testo è centrato. 4. Sollevare la levetta di taglio (I) fino a portarla in posizione verticale per tagliare il nastro.
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Applicazione di etichette autoadesive Le etichette autoadesive in alluminio aderiscono permanen-temente a qualsiasi superficie liscia, pulita e asciutta. Per applicare etichette autoadesive 1. Staccare la protezione avendo cura di non toccare l’adesivo. 2. Attaccare l’etichetta nel punto desiderato. 3. Applicare una certa pressione su tutta la lunghezza per garantire un buon contatto con la superficie.
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Foratura di etichette non adesive È possibile praticare uno o due fori su etichette non adesive in modo da poterle fissare con viti, chiodi, rivetti e fermacavi o fili metallici o di plastica. Inoltre, è possibile praticare una fessura per fermacavo in una o entrambe le estremità dell’etichetta. Per praticare un foro 1. Inserire un’estremità dell’etichetta tagliata nella fessura di foratura (L). 2. Sollevare la levetta di taglio (I) fino a portarla in posizione verticale per praticare il foro.
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Per praticare una fessura per fermacavo 1. Inserire un’estremità dell’etichetta tagliata nella fessura per fermacavo (K) con le lettere rivolte verso il basso. In questo modo, il bordo della fessura si troverà sullo stesso lato dell’etichetta dei caratteri. ! Lasciare sufficiente spazio per fissare il fermacavo prima e/o dopo le lettere. Una fessura per fermacavo posizionata sopra ai caratteri o un foro può provocare inceppamenti del nastro. 2. Sollevare la levetta di taglio (I) fino a portarla in posizione verticale per praticare la fessura.
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Sostituzione della rotella dei caratteri È possibile sostituire la rotella dei caratteri con una per immagini rovesciate. Per sostituire la rotella 1. Rimuovere il nastro. 2. Svitare la vite al centro della rotella per il rilievo (G), quindi rimuovere la rotella. 3. Posizionare la nuova rotella. 4. Inserire la vite al centro e serrarla. Non serrare eccessivamente.
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Suggerimenti per un uso sicuro Nell’utilizzare l’etichettatrice, tenere a mente i seguenti punti: • Se nel punto in cui si desidera inserire degli spazi compaiono invece delle lettere, è possibile che si stia premendo eccessivamente la levetta per il rilievo. • Se le lettere si sovrappongono, è possibile che il nastro stia scivolando. Ciò può accadere quando le rotelle si sporcano. Pulire le rotelle con un panno morbido e alcol facendo ruotare più volte la rotella di avanzamento del nastro avanti e indietro. • Non ruotare la rotella per il rilievo premendo allo stesso tempo la levetta per il rilievo. Ciò potrebbe danneggiare la rotellina dei caratteri. • Per praticare una fessura per fermacavo, assicurarsi che l’etichetta sia inserita correttamente e appoggiata contro l’estremità della fessura. In caso contrario, potrebbe verificarsi un inceppamento del nastro. • Si consiglia di rimuovere regolarmente, dalla parte inferiore della macchina, gli sfridi del nastro dall’uscita nastro.
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Come contattare 3M Per informazioni sui prodotti di identificazione 3M, visitare www.3m.com/electrical.



Assistenza via Internet Per la registrazione dei prodotti e assistenza tecnica, visitare www.3m.com/portablelabeler.



Informazioni di contatto L'assistenza tecnica 3M è anche disponibile telefonicamente e per fax: Telefono: +1 800 245 3573 Fax: +1 800 245 0329 Visitare www.3m.com/electrical per reperire l'indirizzo e-mail.
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Instrucciones de seguridad importantes Guarde este manual para futuras consultas. Este documento proporciona indicaciones para utilizar la Gofradora de etiquetador portátil de 3M™ – Cinta metálica PLE. Lea detenidamente estas advertencias y utilice el producto tal y como se indica en la guía de usuario para evitar lesiones o daños accidentales. La tabla siguiente contiene breves descripciones de los símbolos y marcas utilizados en este producto y su documentación. Imágenes del símbolo de advertencia Indica una situación potencialmente peligrosa ADVERTENCIA: que, si no se evita, podría causar la muerte o lesiones o daños graves. PRECAUCIÓN: AVISO:
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Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, podría causar lesiones o daños leves. Esta indicación señala información importante para el uso correcto del dispositivo.



Uso previsto La Gofradora de etiquetador portátil de 3M™ – Cinta metálica PLE es un dispositivo diseñado para rotular cintas de acero y aluminio de 3M™. ADVERTENCIA Para reducir los riesgos residuales: • Lea, entienda, siga y guarde para futuras consultas las instrucciones de seguridad de esta guía de usuario. Para reducir los riesgos derivados de un uso incorrecto, que, de no evitarse, podrían causar lesiones graves o la muerte y/o daños en el equipo: • Al cargar los cassettes de cinta, no acerque la cinta de metal a piezas con carga eléctrica. Riesgo de descargas eléctricas. • Tenga cuidado al cargar el cassette de cinta. La cinta está bajo tensión y puede expandirse de forma descontrolada. • No limpie la rueda de rotulación con alcohol cerca de una fuente de ignición o calor. Lea cuidadosamente la etiqueta del envase de alcohol. AVISO: utilice únicamente cinta para la Gofradora de etiquetador portátil de 3M™. Deseche los trozos de cinta restantes del corte o la perforación en la papelera.
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A Tapa del compartimento H Ventana de selección del cartucho de cinta de caracteres B Rodillos de cinta I Mango de corte C Rueda de avance de J Tornillo para el ajuste de la la cinta estam-pación en relieve D Línea de comienzo K Ranura para atar cables E Gancho de la cinta L Ranura del perforador F Mango para rotulación M Salida de la cinta en relieve G Disco de caracteres N Guía del largo de salida 74



Acerca de su nueva rotuladora Con su nueva Gofradora de etiquetador portátil de 3M™ – Cinta metálica PLE, podrá crear etique-tas de metal. La rotuladora utiliza 12 mm (1/2") 3M™ Gofradora de etiquetador portátil cinta. Las cintas de metal están disponibles de la siguiente manera: • Aluminio con adhesivo (PLE-ALA-1/2) • Aluminio sin adhesivo (PLE-ALNA-1/2) • Acero inoxidable (PLE-SSNA-1/2) Con Gofradora de etiquetador portátil de 3M™ podrá utilizar, además, un disco de imagen invertida. Este disco le permitirá imprimir etiquetas con texto en espejo que cumplan los requisitos especiales de la industria. Las etiquetas con texto en espejo se utilizan para identificar moldes o vaciados empleados en la inyección de metales o gomas, fundición de silicona, aplicaciones de fibra de vidrio, etc. Visite www.3m.com/electrical para más información acerca de cómo obtener cintas para su rotuladora.
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Carga de la cinta de etiquetas La Gofradora de etiquetador portátil de 3M™ está diseñada para rotular en relieve cinta no adhesiva de aluminio. Para cargar el rollo de cinta 1. Sostenga la rotuladora con la mano izquierda. 2. Abra la tapa del compartimento del cartucho de cinta (A). 3. Introduzca el rollo de cinta de manera que el extremo sobresalga unos 5 cm (2”) por la ranura de la cinta. 4. Cierre la tapa del compartimento del cartucho de cinta. 5. Coloque la cinta entre los dos rodillos (B). 6. Apriete el mango para rotulación en relieve (F) hasta la posición media (sólo un clic) varias veces con el fin de que la cinta se vea a la salida de la cinta.
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Cortar la cinta Para cortar la cinta 1. Apriete el mango para rotulación en relieve hasta la posi-ción media varias veces, hasta que la cinta sobresalga, al menos, 2,5 cm (1”) de la salida de la cinta (M). ! Antes de cortar la cinta, asegúrese de que el extremo de ésta sobresale más allá del borde de la salida de la cinta, de manera que pueda tirar de la etiqueta con facilidad. En caso contrario, podría atascarse la cinta. 2. Levante el mango de corte (I) suavemente hasta colocarlo verticalmente para cortar la cinta.
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Rotulación en relieve de la etiqueta ! Evite girar el disco de caracteres mientras esté apretando el mango. Esto podría dañarlo. Para hacer una etiqueta en relieve 1. Gire el disco de selección de caracteres (G) hasta centrar la letra deseada en la ventana (H). 2. Apriete firmemente el mango de rotulación en relieve (F). 3. Suelte al mango completamente antes de seleccionar la próxima letra. Para añadir un espacio entre caracteres  Apriete el mango de rotulación en relieve (F) hasta una •posición media (sólo un clic) o gire la rueda de avance de la cinta en el sentido de las agujas del reloj (un clic por espacio).
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Rotulación en cinta de acero inoxidable Puede que necesite ajustar la rotuladora para poder rotular en relieve de manera correcta cuando trabaje con cinta de acero inoxidable. Para ajustar la rotuladora al utilizar cinta de acero inoxidable 1. Gire el tornillo de ajuste (J) en el mismo sentido de las agujas del reloj de ¾ de vuelta a 1 vuelta completa. 2. Estampe el texto tal y como se explica en “Rotulación en relieve de la etiqueta” en la página 78. Puede que necesite deshacer este ajuste cuando vuelva a trabajar con cinta de aluminio.
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Retroceso de la cinta Puede que desee hacer retroceder la cinta, por ejemplo, si ésta avanzó demasiado o bien para centrar el texto en la etiqueta. Para hacer retroceder la cinta 1. Tire hacia atrás del gancho de la cinta (E). 2. Gire la rueda de avance de la cinta (C) en sentido contrario a las agujas del reloj.
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Extracción de la cinta Para extraer la cinta 1. Haga retroceder la cinta tal y como se explica en “Retroceso de la cinta” en la página 80. 2. Abra la tapa del compartimento del cartucho de cinta (A) y extraiga la cinta. ! Tenga cuidado al retirar cinta de acero inoxidable que pueda poseer cantos afilados. 3. Recargue la cinta tal y como se explica en “Carga de la cinta de etiquetas” en la página 76.
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Centrado del texto en la etiqueta La guía del largo de salida (N) posee marcas de posición para etiquetas largas (L) o cortas (S). Utilice las marcas de la guía para centrar el texto de su etiqueta. Para centrar el texto de una etiqueta larga 1. Tras cortar la etiqueta anterior, estampe el texto en una nueva etiqueta. 2. Tire de la guía del largo de salida (N) hasta alcanzar la posición delantera. 3. Haga avanzar la cinta hasta que la última letra impresa se coloque en frente de la L de la guía. La etiqueta posee un largo de, aproximadamente, 5 cm (2”) y el texto está centrado. 4. Levante el mango de corte (I) hasta colocarlo vertical-4. mente para cortar la cinta.
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Para centrar el texto de una etiqueta corta 1. Haga retroceder la cinta hasta que su extremo se encuentre en la línea de comienzo (D). 2. Imprima el texto en la etiqueta. 3. Haga avanzar la cinta hasta que la última letra impresa se coloque en frente de la S de la guía. La etiqueta posee un largo de, aproximadamente, 3 cm (1,5”) y el texto está centrado. 4. Levante el mango de corte (I) hasta colocarlo verticalmente para cortar la cinta.
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Aplicación de etiquetas autoadhesivas Las etiquetas autoadhesivas de aluminio se adhieren de forma permanente a cualquier superficie lisa, limpia y seca. Para aplicar etiquetas autoadhesivas 1. Despegue el reverso protector con cuidado de no tocar el adhesivo. 2. Coloque la etiqueta en su lugar. 3. Aplique una presión firme a lo largo de toda la etiqueta con el fin de asegurar un buen contacto.
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Perforación de agujeros en etiquetas no adhesivas Puede elegir perforar uno o dos agujeros a las etiquetas no adhesivas, de manera que éstas puedan fijarse después mediante tornillos, clavos, remaches y alambres o nudos de metal o plástico. También puede perforar una ranura para atar cables en uno de los extremos de la etiqueta. Para perforar un agujero 1. Introduzca un extremo de la etiqueta cortada en la ranura para perforar agujeros (L). 2. Levante el mango de corte (I) hasta colocarlo verticalmente para perforar un agujero.
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Para perforar una ranura para atar cables 1. Introduzca un extremo de la etiqueta cortada en la ranura para atar cables (K), con las letras hacia abajo. Las letras deberán colocarse hacia abajo para asegurarse de que el puente de la ranura se encuentra en el mismo lado de la etiqueta que los caracteres. ! Asegúrese de dejar suficiente espacio para la hebilla an-tes y después de las letras. Una ranura para atar cables situada encima de las letras o bien un agujero perforado pueden hacer que se atasque la cinta. 2. Levante el mango de corte (I) hasta colocarlo verticalmente para perforar la ranura.
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Cambio del disco Puede reemplazar el disco de caracteres con otro disco de imagen invertida. Para cambiar el disco 1. Retire la cinta. 2. Desatornille el tornillo del centro del disco de caracteres (G) y retire el disco. 3. Coloque el nuevo disco. 4. Coloque el tornillo en el centro y atorníllelo. No apriete demasiado el tornillo.
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Consejos para una utilización sin problemas Cuando utilice la rotuladora no olvide lo siguiente: • Si aparecen letras donde quiere espacios – Probablemente, esté apretando con demasiada fuerza el mango de estampación en relieve. • Las letras se montan unas encima de otras – La cinta se resbala. Esto puede suceder cuando los rodillos tengan suciedad o grasa. Limpie los rodillos con un paño suave y alcohol mientras gira la rueda de avance de la cinta hacia delante y hacia atrás varias veces • Evite girar el disco de caracteres mientras esté apretando el mango. Esto podría dañarlo. • Cuando perfore una ranura para atar cables, asegúrese de haber insertado correctamente la etiqueta y de que su borde coincide con el final de la ranura. Si no introduce la etiqueta hasta el fondo de la ranura puede que la cinta se atasque. • Le recomendamos que regularmente quite los restos de cinta de la salida de residuos del fondo de la máquina.



88



Ponerse en contacto con Para obtener información acerca de los productos para identificación de cables de 3M, visite www.3m.com/electrical.



Asistencia técnica a través de Internet Para registrar productos y obtener soporte técnico, visite www.3m.com/portablelabeler.



Información de contacto El departamento de asistencia técnica de también está disponible por teléfono y fax. Teléfono: 800.245.3573 Fax: 800.245.0329 Visite www.3m.com/electrical para ponerse en contacto con nosotros por correo electrónico.
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Instruções de segurança importantes Guarde este manual para futuras consultas! Este documento ajudará a usar o Gravador 3M™ de Etiqueta em Relevo Portátil – Fita Metálica PLE. Leia estes avisos com atenção e use o produto conforme descrito neste guia do usuário para evitar ferimentos ou danos acidentais. A tabela a seguir mostra uma breve descrição dos símbolos e das etiquetas usados neste produto e na documentação. Imagens dos símbolos de aviso AVISO:



CUIDADO:



OBSERVAÇÃO:
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Indica uma situação potencialmente perigosa que se não for evitada pode resultar em morte ou ferimento grave e/ou danos materiais. Indica uma situação potencialmente perigosa que se não for evitada pode resultar em ferimento leve ou moderado e/ou danos materiais. Este é o modo como são exibidas informações importantes para o manuseio apropriado do dispositivo.



Uso indicado O Gravador 3M™ de Etiqueta em Relevo Portátil – Fita Metálica PLE é um gravador portátil de etiquetas projetado para a gravação em fitas de alumínio e aço da 3M™. AVISO Para reduzir os riscos relacionados a resíduos: • leia, compreenda, siga e guarde para futura consulta todas as orientações de segurança deste guia do usuário. Para reduzir os riscos associados ao uso indevido, que se não forem evitados podem resultar em morte ou ferimento grave e/ou danos materiais: • Não carregue o cassete de fita com a fita metálica próxima a peças energizadas eletricamente. Risco de choque elétrico. • Tenha cuidado ao carregar o cassete de fita. A fita está sob tensão e pode se expandir de modo descontrolado. • Não limpe o volante de gravação com álcool próximo a uma fonte de ignição ou calor. Leia atentamente o rótulo no recipiente de álcool antes de usá-lo. OBSERVAÇÃO: use somente a fita para gravador de etiqueta em relevo portátil da 3M™. Descarte os pedaços restantes de fita, produzidos a partir de cortes e/ou furos, no lixo doméstico.
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Porta fita Roletes da fita Botão de avanço da fita Linha de início



E Lingueta de fita F Alavanca de gravação G Disco de gravação 92
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Visor de seleção de caractere Alavanca de corte Parafuso de ajuste da gravação Entrada para abertura de passador de fio L Entrada para abertura de furo M Saída da fita N Guia de margem posterior



Sobre sua nova impressora de etiquetas Você pode criar etiquetas metálicas utilizando a nova Gravador 3M™ de Etiqueta em Relevo Portátil – Fita Metálica PLE. A impressora de etiquetas utiliza 12 mm (1/2") 3M™ Gravador de Etiqueta em Relevo Portátil de fita. As seguintes fitas metálicas estão disponíveis: • Alumínio com adesivo (PLE-ALA-1/2) • Alumínio sem adesivo (PLE-ALNA-1/2) • Aço inoxidável (PLE-SSNA-1/2) Você também pode usar um disco de imagem inversa com a nova Gravador 3M™ de Etiqueta em Relevo Portátil. Esse disco permite imprimir caracteres nas etiquetas na forma de imagem refletida para atender a requisitos especiais da indústria. Etiquetas refletidas são usadas em moldes para injeção de metal ou borracha, fundição de silício, aplicações de fibra de vidro etc. Acesse www.3m.com/electrical para obter informações sobre como obter fitas para sua impressora de etiquetas.
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Introduzir a fita A Gravador 3M™ de Etiqueta em Relevo Portátil é ajustada para gravar fitas de alumínio não adesivas. Para introduzir o rolo de fita 1. Segure a impressora de etiquetas com a mão esquerda. 2. Abra a porta fita ( A ). 3. Insira o rolo de fita, deixando cerca de 5 cm (2") de fita saindo pela abertura. 4. Feche a porta fita. 5. Passe a fita entre os dois rolos (B). 6. Comprima a alavanca de gravação (F) até a metade de seu curso (um clique) várias vezes para garantir que a fita fique visível na abertura de saída.
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Cortar a etiqueta Para cortar a etiqueta 1. Comprima a alavanca de gravação (F) até a metade de seu curso, várias vezes, até que a fita se estenda na abertura de saída (M) pelo menos 2,5 cm (1"). ! Antes de cortar a fita, certifique-se de que a extremidade da fita se prolongue além do limite do conjunto de corte, o suficiente para que você possa puxar a fita para fora. Caso contrário, pode ocorrer um acúmulo de fita. 2. Levante a alavanca de corte (I) suavemente até a posição vertical para cortar a etiqueta.
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Gravar a etiqueta ! Evite girar o disco de gravação quando estiver comprimindo a alavanca de gravação. Isso pode danificar o disco de caracteres. Para gravar uma etiqueta 1. Gire o disco de seleção dos caracteres ( G ) até que a letra desejada esteja centralizada no visor ( H ). 2. Comprima a alavanca de gravação (F) com firmeza. 3. Libere totalmente a alavanca de gravação antes de selecionar o próximo caractere. Para adicionar espaço entre as palavras  Comprima a alavanca de gravação (F) até a metade de seu curso (um clique) ou gire o botão de avanço da fita no sentido horário (um clique por espaço).
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Gravar em etiqueta de aço inoxidável Pode ser necessário ajustar a impressora de etiquetas para que fitas de aço inoxidável sejam gravadas corretamente. Para ajustar a impressora para gravação em etiquetas de aço inoxidável 1. Gire o parafuso de ajuste (J) entre 3/4 de volta e 1 volta completa no sentido horário. 2. Grave o texto como descrito em “Gravar a etiqueta”, na página 96. Pode ser necessário desfazer esse ajuste ao retornar o uso de fitas de alumínio.
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Reposicionar a fita Pode ser preciso reposicionar a fita se ela avançou demais ou para centralizar o texto na etiqueta. Para reposicionar a fita 1. Puxe a lingueta para trás (E). 2. Gire o botão de avanço da fita (C) no sentido anti-horário.
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Remover a fita Para remover a fita 1. Reposicione a fita como descrito em “Reposicionar a fita”, na página 98. 2. Abra a porta do cassete de fita (A) e remova a etiqueta. ! Tenha cuidado ao retirar uma fita de aço inoxidável, pois ela pode possuir bordas afiadas. 3. Recarregue a fita como descrito em “Introduzir a fita”, na página 94.
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Centralizar o texto na fita A guia de margem posterior (N) possui marcas de posicionamento para etiquetas curtas (S) ou longas (L). Use as marcas na guia para centralizar o texto na fita. Para centralizar o texto em uma etiqueta longa 1. Após o corte da etiqueta anterior, grave o texto em uma nova etiqueta. 2. Puxe a guia de margem posterior (N) até a posição dianteira. 3. Avance a fita até que a última letra gravada esteja na posição oposta ao L na guia. A etiqueta apresenta margem dianteira/posterior com aproximadamente 5 cm (2 ") e texto centralizado. 4. Levante a alavanca de corte (I) até a posição vertical para cortar a etiqueta. Para centralizar o texto em uma etiqueta curta 1. Reposicione a fita até que sua extremidade esteja posicionada na linha de início (D). 2. Grave o texto na etiqueta. 3. Avance a fita até que a última letra gravada esteja na posição oposta ao S na guia. A etiqueta apresenta margem dianteira/posterior com aproximadamente 3 cm (1,5 ") e texto centralizado. 4. Levante a alavanca de corte (I) até a posição vertical para cortar a etiqueta. 100



Aplicar etiquetas autoadesivas Etiquetas de alumínio autoadesivas aderem permanentemente a qualquer superfície lisa, limpa e seca. Para aplicar uma fita autoadesiva 1. Remova a película protetora da parte de trás, tomando cuidado para não tocar no adesivo. 2. Pressione a etiqueta no local. 3. Aplique uma pressão firme ao longo de todo comprimento da etiqueta para garantir um bom contato.
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Abrir furos em etiquetas não adesivas Você pode decidir abrir um ou dois furos em etiquetas não adesivas para que possam ser fixadas utilizando parafusos, pregos, rebites, fio de metal ou de plástico ou braçadeiras. Você também pode abrir um passador de fio em uma ou ambas as extremidades da etiqueta. Para abrir um furo 1. Introduza uma extremidade da etiqueta cortada na ranhura para abertura de furo (L). 2. Levante a alavanca de corte (I) até a posição vertical para abrir o furo. Para abrir um passador de fio 1. Introduza uma extremidade da etiqueta cortada na ranhura para abertura de passador de fio (K), com as letras viradas para baixo. As letras devem estar viradas para baixo a fim de assegurar que a ponte do passador de fio esteja no mesmo lado da etiqueta que os caracteres. ! Certifique-se de deixar espaço suficiente para o passador de fio antes e/ou depois das letras. Um passador de fio posicionado em cima dos caracteres ou de um furo pode provocar acúmulo da fita. 2. Levante a alavanca de corte (I) até a posição vertical para abrir o passador de fio. 102
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Trocar o disco Você pode substituir o disco de caracteres por um disco de imagem inversa. Para trocar o disco 1. Remova a fita. 2. Solte o parafuso no centro do disco de gravação (G) e remova o disco. 3. Posicione o novo disco. 4. Insira o parafuso no centro e aperte. Não aperte o parafuso excessivamente.
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Dicas para funcionamento sem problemas Quando usar a impressora de etiquetas, tenha em mente o seguinte: • Aparecem letras quando você deseja espaços: você provavelmente está apertando excessivamente a alavanca de gravação. • Letras se sobrepondo: a fita está deslizando. Isso pode acontecer quando sujeira ou graxa penetrou nos roletes. Limpe os roletes com um pano macio e álcool enquanto gira o botão de avanço da fita para frente e para trás várias vezes. • Evite girar o disco de gravação quando estiver comprimindo a alavanca de gravação. Isso pode danificar o disco de caracteres. • Quando abrir um passador de fio, certifique-se de que a etiqueta está bem inserida e encostada na extremidade da abertura. Se a etiqueta não estiver encostada na extremidade, pode ocorrer um acúmulo de etiqueta. • Recomenda-se remover periodicamente os resíduos de etiqueta na saída de resíduos localizada na parte inferior da máquina.
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Contato com a 3M Para obter informações sobre produtos da 3M para identificação de fios, visite www.3m.com/electrical.



Suporte pela internet Para registro de produtos ou suporte técnico, visite www.3m.com/ portablelabeler.



Informações de contato O departamento de suporte técnico da 3M também está disponível por telefone ou por fax: Telefone: 800.245.3573 Fax: 800.245.0329 Visite www.3m.com/electrical para entrar em contato por e-mail.



105



For U.S.A. and Canada 3M is a trademark of 3M Company. Warranty; Limited Remedy; Limited Liability. This product will be free from defects in material and manufacture for a period of one year from the time of purchase. If this product is defective within the warranty period, your exclusive remedy shall be, at 3M’s option, to replace the 3M product or refund the purchase price of the 3M product. Except where prohibited by law, 3M will not be liable for any indirect, special, incidental or consequential loss or damage arising from this 3M product, regardless of the legal theory asserted. Avis important Avant de se servir de ce produit, l'utilisateur doit l'évaluer et s'assurer qu'il convient à l'usage auquel il le destine. Il assume en ce faisant tous les risques et toutes les responsabilités qui en découlent.



Garantie, limite de recours et limite de responsabilité. Ce produit sera exempt de tout défaut de matériau et de fabrication pour une période de douze (12) mois à partir de la date d'achat. 3M N'OFFRE AUCUNE AUTRE GARANTIE OU CONDITION, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, TOUTE GARANTIE OU CONDITION IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER. Si ce produit s'avère défectueux pendant la période de garantie indiquée ci-dessus, votre recours exclusif est, au gré de 3M, d'obtenir le remplacement ou la réparation du produit 3M ou le remboursement de son prix d'achat. À moins d'interdiction par la loi, 3M ne saurait être tenue responsable des pertes ou dommages indirects, spéciaux, fortuits ou conséquents découlant de l'utilisation de ce produit 3M, quelle que soit la théorie juridique dont on se prévaut. For Mexico Para soporte de garantía, presente el producto y la garantía debidamente sellada, en el distribuidor autorizado donde se realizó la compra, mismo donde se pueden obtener consumibles y accesorios. La garantía tendrá una validez de no más de un año, y aplicará únicamente para defectos de fabricación, incluyendo la mano de obra y gastos de transportación del producto que deriven de su cumplimiento. La garantía no tendrá validez en caso de que el usuario no utilice su impresora de acuerdo a las indicaciones incluidas en el manual de usuario, o cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normal es o si el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas. Para cualquier duda o aclaración favor de comunicarse con el Servicio de Atención al Cliente a los teléfonos: 5270 04 00 ext 1704 en el Distrito Federal o del Interior de la República Mexicana al 01 800 718 20 94. Fecha de compra:________________



Electrical Markets Division 6801 River Place Blvd. Austin, TX 78726-9000 U.S.A. 800 245 3573 www.3M.com/electrical
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